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L

In pronominibus hi his ii iis ei eis difficile est textura assequi, quera Hieronymus ediderit.
Qua de re սէ disseram, a ceteris casibus proficiscendum esse puto. Habeš igitur:

5. eius qui mi sit Jh 4 34 5 30 6 38 - 39 716. 18 9 4 1 4 24 . viderai Jh 918 . mortuus fueratJh 11 39 . 
cognatus eius cuius 4) Jh 1826 . ei qui vuit Mt 540 . habet, non h— 2528. 29 , blasphemaverit 
Lc 12 io . mi sit Jh 5 24 . daemonium habverőt Mr 516 .invitaverat Lc 14 12 .venit зі . eum qui potest 
Mt 1028 . nuisit 1040 Mr S36 Lc 948 Ю]6 Jh 733 1244-45 1320 15շւ 165 . missus fuerat Lc 2325 . habet 
125 . venit J h 637 . caecue Juerat2J Jh 913 . ascenderit Mt 17 26 .in eum quem misita) Jh 6 29 . 
in eum qui dicitur locum Jh 1917 . ad eum diem quo4) Mt 24 38 . earn quae erravit Mt
1812 . fecerat Mr 632 .id q u o d de foris e տէն) Mt 23 26 . de intus est6) Le 1140 . det-.rius est1') Jh
210. a b e 0 qui auf er t Le 629 . non habet 19 26 .in e 0 qui habitat, sedet Mt 23 21—22 . maior 
eo qui misit Jh 1316 . ex e a quae fuit Uriae8) Mt 1 6 .ex e 0 quod abundabat Mr 1244,
deest9) Le 214 . eo quod'0) non habebat Mr 4 6, esset Le 1 7 n) 2 4 10) 19111 °) Jh 19 3812), sit ’") Le
U 8 19 g 18), non cognoverisI4) Le 1944, dicer eturI0) Le 97, nosset' °) Jh 2 24 .pro eo quod non 
credidisti1S) Lc 1 20 . eo quod audierat |6J Le 23 g.

L'rv otx èmatevoaç 16J fini to dxoveiv = 10); Words worth-White cum plurimis libris rectius audiret. 
Sic ex meis Crcmif., ձ՛ indob. 1024, Erl., Tre veren sis "cccl. cathedr. 134, S. Maximini, Dresdensis A 63. 
^dem de subiunctivo imperfecti notandum Mr 46 ex iisdem libris; recte igitur' W-Wh: haberet.

*) Rei typographicae causa, scilicet eius. cuius in hoc oppido ratio habenda est. observationcs 
de pronominibus demonstrativis commentation! de codice etcet. praemitto.
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Item in pluráli: e a quae dicta sunt Lc І45 ■ ea quae sunt de me'1) 22 37 . ea quae possidet 
11 21 .eorum qui occiderunt Mt 23 3], ader ant Lc 2348 • eorum de quibus eruditas es'8) Lc 14 . 
eos qui diligunt Mt 546 Lc 632, occidunt faciunt recumbebant missi sunt Mt 1028 1341 14g 23 37 . 
sedebant habebant crediderint Mr Յ34 6 55 1617 . indig ebant intrcibant mittuntur mittebant vénérant Lc 
911 1152 1334 21 1 22 52 . eos qui cum illis erant19) Lc 2433 . eos qui adorant crediderunt. 
audierunt scribendi sunt Jli 4 24 831 1821 2125. eos quos dedisti20) Jli 1711 . non sapis ea quae 
dei sunt sed quae hominumai) Mt I623 . ad ea quae 1 estificantur23 ) Mt 26 62 Mr 14 60 .in ea 
quae sub coelo sunt23) Lc 17 24. ea quae pads sunt2') Lc 14 32 , ea quae mittebanturjh 12 6 . opus sunt23) 13 29

17) та mol è/лоѵ lb) 7 tí.ol шѵ xair¡-/֊r¡!Jr¡; 19) tovç ffvv aeróle, 20 ) gra e ca structura discrepai2 ') ov та то o' 
Usov, dZZà та тшѵ àvilqomarv 22) tí хатаааотѵооѵоіѵ 23) elç ттр> ѵтт’ ovqavóv 2i) та tcqôç гцирпр) 
2Ь) шѵ xyeíav տ%օ/.ւ&i’. Scxaginta quinque locis, quos non notulis 1—25 insignivi, textus graecus par- 
ticipium habet, ut то v rtt/iipavto; eius qui misit, тш Osiowi ei qui vuit etc. —

*) Qui pronominum delcctum accuratiori aestimationi subiecerit, is vix temere modo w modo 
Ule relativo praefixuin esse eredet; sod earn rem persequi ab hac quaestionis parte alienam est.

**) „Max“ vel „M x“ signifient co d ice m membranaceuin saeculi ut inihi videtur noni, in cuius pag. 9 
littcris diplomatám ae tails non admodnm recen tis scriptum est Codex sancti maximini. siquis eum 
abstulerit anathema sit in aeternum; in p. 11 a recentiori manu Ex libris Imperialis Monastery S. 
Maximinj. Quod monasterium usque ad invasionem GaHicam stetit ad Mosellam prope Troveros 
fuitque ni fallor ordinis 8. Benedicti. Codex constat foliis 252, quorum altitude 34, latitude 27 
centim. efficit. Ab initio et in fine iam non integer erat, cum nescio quo saeculo eum involucro 
querneo et pclliceo munierunt; deerant compluria folia. Tempore invasionis videtur Confluentes 
transportâtes esse, ubi sub tegulis aedificii quod vocatur A Ite Bury aliquamdiu latuit. Inferiorem partem 
mures corroserunt, superiorem humores affecerunt; sed longe maxima pars superest . Bossidet Lyceum.

Duo prima folia continent partem canonum Eusebii. Folii tértii pagina exterior, quae vacua 
erat relicta, habet: LZV67F7T TL7XTFÄ Isié) fZAcewďo
nomen accepit etcet. ; est initium Etymologiarum Isidori usque ad septima austronomia quae continet 
legem a տէր orum-, 1 lit., w, crasa. Sub finem versus alia manus alio atramente seribere perrexit : 

■ q uic quit de ierusalem dicitur ad xpm (lineóla super m) et eclesiam refer tur ctcet . ; finit ego autem 
simit oliua fructificam in Domo Dni. Dix..; litteras duas vel tres non enucleo; cf. Ps. ñlio, Eccli 
2423 . Pagina interior: INCIDID PREFACIO EIVSDEM, Plures fuisse qui ewangelia conscripserunt 
etcet. eclesiasticis uiuis canendas . Cuín libris, quos W-Wh infra textura exscripserunt, praeter yulgaria 
ut eructuare (bis), mar chus ( bis), fnlg ora communia habet haec: p 1115 W-Wh seruitutis, 12 із 
bethiniae, 13 i diuinitatem, 13 7 erat verbum sine hoc, 1318 pedes eorum, 14 i spiritus dei, շ leonis, 3 liomini. 

Rari us est pronomen iile* *):  i Hi q ui incidit rov q.utanmoç Lc 10 36 ; Hli qui habet 19 24, 
ubi tarnen Wordsworth White ex Egertoncnsi et Epternacensi ei enotant; HU qui sanatus fuer at Jh 510 
ilium qui vexabatur Mr 515 illám quae perierei Lc 15 4; graeco ubique pârtiei pium scri
bilor. Addas: ilium discipulum quern diligebat; tòv padrprp՝ dv •qydna Jh 2120- Vae autem 
il li per quern veniunt oval ôè ål ov Ifye.rut Lc 17 1. Vulgata Jh 917 de illo qui aperuit; 
multi li br i, in quibus Cr., Vind., Eri., Éresd, Adae, Monac . antehier., Aureus Holm., cum Wordsworth- 
White de e 0 qui; graeco: nepi afro0 Նււ ijvoil-ev.

Sed non m o mi ni in eiusmodi enuntiatis me legere hui us qui, hui c, hune, 
hane, hoc, ha c, h or um qui etc. in Vulgata Evangcliorum ; enotavi autem neutru m ex 
Colbertino Mt 26 62 ad haec quae testi'ficantur, ex codem et Corbeiensi propter hoc quod 
Lc 120, ibidem propter hoc quia, e Veronensi, pro hoc quod, e Monacensi; de aliorum 
codicum et Vulgatae versioné corundem locorum ad. ea quae et pro eo quod supra dixi dicamque in adn.

EL Nominativum sing, supra consul to practermisi : Lc 7 43 is cui donavit co sjapioaio; 
Monac, antehier., Vindob., Rehd., Max.**,  COTY apud Wordsw-Wh his, W hits; in Max h crasa. —

♦



Le. 14 9 is qui vocavit ծ xaXécaç, his OT. Jh 513 is autem qui sanus fu er at efectus ó ôè Laitue, 
his C; is qui est a deo о шѵ . . . 646; his COTV, Mx; is qui — erat vexatus o óatpoviaOeíg Le 836 
Cr. Vind. Norimb. Vercel. ; omittunt cum plurimis manuscriptis Vulgata et Wordsworth-Whitc. Accedunt 
M t 7 21 о лоипѵ his qui facit Veron; Vul et W-Wh relativum tantum scribunt, ut plurimi libri ; 
Germanensis pluralem hi qui fatiunt; Mr 1444 Bobiensis is. qui eum tradebat Ճ лаоагіиіоѵс ; 
Monac relativum tantum praebet: qui вит traditurus erat, item Vere qui eum tradebat, et Colb 
qui tradidit. Vul, W-Wh, plurimi codices էր a dit or.

Il le qui venit à èXDiùv Jh 7 50; il le homo qui dicitur ihs avilo тло; leyó invoc 911 ; 
discipulus iile qui testimonium perhibet ò pathpfiç о радтѵдтѵ 21 շ4.

Praeter ordinem disputând! duos locos insero, qui bus non sequente relativo falso aspirator: 
Le 828 is ut vidít; hiis W, Ule G. 1Õ27 ièque dixit; bisque CT, at ille M et G.

SUI. Maior quam de nominativo sing. mase, existit de nominativo pluralis mase, dissensio:
Mr 410 hi qui cum eo erant oí mol avióv; hi i duodecim W-Wlí), item Cremif, Ehren- 

breitstein, Monastericnsis, alii. 10 42 hi qui videntur ot bè Soxoîvreç; hi i Crem., octo W-Wh2). 

f

Spatium quod superfuit folii quart! explet tractatus De signis to nitru um in XII mensibus Meuse ianuarie 
to nit rus si insonuerit ullus praeualidus uentos nunciat ipse fore. Âst in eodem anno bellum praenun- 
ciat esse eteet. Sequuntur Evangelia nostro ordine; prologi antchieronymiani cum brevibus servati 
sunt in Mr, Lc, Ih ; brevem Marci litterae ex parte graccac in margine usque ad IP partiuntur. Inter 
prologum et brevem Lc unam paginam explet interpretado quinquaginta novom nominum, in qui bus 
sunt caesar possessio principales, pontius déclinons consilium, pilatus os ma.lleatoris , petrus agnuscens, 
heredes pellicius . Epistulac S. Pauli sequuntur Apocalypsim; praemissi sunt praeter prologos S. IJiero- 
nymi cánones Priscilliani. Nonnullis Apocalypsis locis glossa interlinear!s addita est, interlinearla et 
marginalis epistulac ad Bom. usque ad 619. — Epistolam ad II obra eos sequuntur hace : Explicit ad. 
Hebraeos felicitei՛; incipiunt duodecim capitula sinódica: Siquis non confitetur deum esse secundum 
ueritatem emmanuhel et propter hoc ctcet.", ultimi versus, qui incipit quod uita est, maximam partem 
mador corrupit. Exci pit capitula duodecim Confessio jidei. Credimus in deum patreni — praamium. 
Sequitur: Uոստ — inconuertibilis et inmutabilis eadem trinitas s-mper amen. Credimus in unum deum 
patrem omnipotentem uisibilium — anathematizat catholica et apostolica eclesia. explicit. Credimus 
in unum deum patrem omnipotentem et in unum unigenitum — aeterni subplicii. Anastasii (sic) epis
cop! et conf. Quicumque unit saluus esse — crediderit sa — ; reliquam partem sententiae mures 
comederunt, putredo initium absumpsit octo versuum, qui finiunt: ueritatem rebellis est. Dcindc alia 
manus niinoribus litteris: Primus ex nostris Iulianus africanos; est initium Chronicorum Isidori 
omissis sine ratio ne sex verbis primis ; Iulianus pro Iulius habent complaces libri apud Mom insen, 
Chronica minora (Mon. germ, hist.; Auct. ant. t. ХГ) p.424. Ę textu qui sequi tur nunc satis 
babeo attulisse uel si lotacharii ac sisebuti, mahuhiael; cf. Mommsen p. 425 .427. Finit uitam ducit, 
fiunt; cf. p. 490,10; igitur ab exordio evanuit ; pauca quae desuní non dubito quin in folio deperdito 
scripta fuerint. Proclive est do Hispanica codicia origine cogitare.

ł) Cum persuasum habeara, in quibusdam quaestionibus recentiores queque libros minime 
contemnendos esse, et nunc ipsum, textu iam typis expresso, tres codices membranáceos bibliothecae 
Regiae Regiomontanae inspiciam, lis aut in spatio supra relicto aut infra textom u tor i ta, ut littera 
эта“ significem earn bibliám, quam „Caspar Praepositus plebanos in Vischansen de patriis bonis 
anno Domini СІЭСССХХѴІ ad praedicationem suam emit quamque assignavit et de facto dedit 
ecclesiae suae in perpetuum possidendam“; ita fere ipse inscripsit ; est N. 1074 in IVo; „b“ est N. 1610 
in fol. fortasse saeculi XIII; „c“ est N. 1712 in IVo, potius exeuntis saeculi XIV quam ineuntis ; ctiam 
na“ et „c“ totum vêtus et novum Testamentum continent. — hii CDEÈpB'©*lLRTWZ*, abc. — 2) BCDEp 
GRTW, abc —.



6

Le 7 14 hi autem qui portalant oí ős ßaffráÇovreç; hii decern W-Wh3), Crem Erl Max Aur-Holm 
Adae Ehrenbreitstein, sed piares cum Vulgata et W-Wh faciunt . 1626 hi qui volant oí OšXovtíc; 
h ii undecim W-Wh4) Crem Erl Adae. 2’2 49 hi qui circa ipsum erant oi mol avmv; hii undecim 
W-Wh5) Crem Vind Norim Ehrenbr Aur-Holm Adae; sed ei qui Harleianus apud W-Wh saec. VI vel ѴП.

3) BÍCDEpGlOTWZ*, abc. — ") BfCDEEpIORTWX, abc. — 5) CDEEpEI©IMtRTW, abc.
*) Forcellinius-deVit tmesin commémorât ut cruci eum figèrent ex Corb et Colb Mt 27շ6 

Quo iure ex Corb, non video; locus est e Verc Colb et Veron desumptus. Addas eadem verba e Verc 
Jh 19 g et ę Veron J h 1916; е Pal potestatem, figere te in crucen Jh 1910, ex eodem ut in crucen 
tolleretur, in crucen tulerunt, in crucen sublatus, cum fixassent, qui confiants erat illi in crucen, ubi 

fiante cruci fuit J h 1916, 18, 20, 23, 32, 41; e Bobien si ed. Wordsworth-Sanday-White (Old-latin biblical 
texts) Mr 1513—14 cruci eum fige, 1515 tradidit figendum cruci, 15 շօ abduxerunt eum ad figendum, 
1524 cruci eum fixerunt; e Cantabrigiensi Bezae Mr 1513-14, 15, 24, 32 cruci adfige eum, (1513 et Corb f2), 
ut cruci adfigeretur, cruci adfixerunt, qui simul cum eo aclfixi erant; Mt 27 44 qui fixi erant cum eo. 
Hieron. de v. ini. 1 : adfixus cruci (Petrus), ibid, crucifigeretur. Sed Didascaliae Apostolomul fragui. 
Veron, et Canonuni reliquiae ed Hauler iam liabent crucifixus est sub Pontio Pilato 6419; 73 4.

') abc. - 2) abc. — 3) EEpRW, abc. — 4) abc. 5) abc. — 6) ac. — 7) b — 8) CE*EpRW, 
abc. ֊ 9) CE’RW, abc. - ,0) CE*RW, abc.

Mt 8 33 Mr 5 14 oí ős ß óffxovrsç ; Val et W-Wh cum plurimis libris illic pastores, hic qui 
pascebant; illic Mon Verc Brix Erl hi qui pascebant, Veron hii qui; hic Veron hi qui 
pascebant; Vaticanos apud Mai, script, vet. nova coll. Ill, Bob et Colb Mt 8 33 Uli qui pascebant.

Le 7 u il li qui portabant Colb Palat-Tischend; Mr 1120 Bob sic: et praeter  euntes illi 
qui cum eo e^ant viderunt naoanoosvófievoi slôov ; unde vers io sumpserit qui cum eo erant nescio ; 
Vul et W-Wh cum transirent, viderunt. Idem Mr 15 32 illi qu i cum eo fixi*)  erant latrones oí ffvvsarav- 
çmpévot; Vul et W-Wh qui cum eo crucifixi erant.

Le 20 34 - 35 opponuntur filii huius saeculi oí viol roîi aiœvoç rovrov et illi vero qui dig ni 
habebuntur saeculo illő, oí ős xaiaíimDévrsç roîi alcõv oę èxsívov; sed Vind unos hi autem, alter hi vero, 
Corbeiensis at hi, Rehd at hii, altera i superscripta.

Lc 1 2 o í art cloyfię avió arai xal vnrgfirai yevopevoi; Vul, W-Wh, libri qui inihi praesto sunt 
(praeter Erl), Hieron. de viris ini. c. 7 et prol IV ew. dant: qui ab initio ipsi viderunt et ministri 
fuerunt; Erl: hi qui. Sed h in ras., ante earn litteram una vel duae deletae sunt. Fuit illi an alii ?

IV. De dativo et ablativo piar, idem quod de nominativo praedicandum est: noXvç ragaypóę:
Mt 544 his qui oderunt rolę piaovffiv; hiis') Veron Monast BE (W-Wh); is W. Sed 

Lc 6 27 in iisdem verbis Verc eis; WY hi is2). Mt 833 Vul omnia et de eis qui daemonia 
habuerant nåvra xal ra rwv öai/iovifiuévcov; de eis etiam Hentenius: de his cum plurimis libris 
W-Wh; de hiis3) 4 apud eosdem et Monast. Mt 12 4 panes quos non licebat ei edere ñeque his qui 
cum eo erant Vul et W-Wh; rolę psr’ aviov; hiis EW4) et Monast; eis qui Corb et Bobiensis. Mr 226 
rolę aòv a. v т со dédit eis qui cum eo erant Vul et W-Wh cum multis, velut Verc Colb Monac, fragm. 
Bern., Cantabr Brix Am Adae Crem Vind Erl Mx Dresd Berol 1, Monast5; his Veron, Treverens, 
cath. 134; hiis Egertonensis. Lc 64 dedithis qui cum ipso erant . hiis3) WY, eis1) qui Verc Veron 
Colb. —Mt 25 34 his qui a dexter is erunt rolę sx օտճւճր Vul et W-Wh; hiis 5 W-Wh8) et Monast; 
eis Corb. 2541 his qui a sinistris et unt rolę տՀ sícnvvgcov; hiis 4 W-Wh9), Monast, eis Corb. 
Mt 2651 unus ex his qui erant cum się гшѵ perd, hiis 4 W-Wh10), Monast; eis Brix et Erl, is 



Gantabrigiensis, cui saepenumero relativum sufficit11 *), nisi substantivum vel participium praefert. 26 71 
ait his qui erant ibi tolç sxtľ, eis BQ apud W-Wh et Corb f8, /ատ’8) Monast, simpliciter eis i bi 
Monac. 2754 viso terrae motu et his q uae fiebant iâóvTSç . . та ysvópeva; hiis 3 W-Wh13), Monast;

n) Locis, quos Scrivener, Introduction p. XLII, enumeravit, adde: Mt 12 4 non licebat et 
manducare, пес qui cum eo, nisi sacerdotibus; 26 62 niliil respondes, quid isti testantur de te; Mr 14 GO 
non respondes nihil, quid isti tibi testantw; Le 9 61 permitte mihi primum abrenuntiare, qui sunt in 
domwm; 10 36 quem putas proximum fuisse, qui indáit in latrones; 19 30 ite in contra qui est castellus; 
Jh 17 о non pro hoc mundo rogo sed dequibus dedisti. Sed explicatius, quam Vulg, Cantabrig vertit 
Le 19 24 rotę naosaixoűt his qui astabant et 24 24 wrs; w» avv r¡peiv quidam de his qui erant 
nobiscum-, Vulgata et W-Wh et sine dubio ipse Hieronymus breviter astantibus atque quidam 
ex nostris. Le 1 1 idem narrationem de his quibus conpleta sunt in nobis rebus ; Vul narrationem 
quae in nobis completae sunt rerum.

lllud Sià то cum infinitivo, quod p. 3 in adnotationc 10 attuli, transfert propter quod Mt
13 5 Lc 8 6, ubi Vul et W-Wh quia• Mr 4 5, Vul et W-Wh quoniam; praeterea habot Le 2 4 9 7
118 19 11.44 23 8 ; Vul et W-Wh eo quod.

,2) CERW, abc. - '3) CE*W, abc. — H) abc. — 15) RW, abc. — 16) abc. — 17) abc hiis.
18) abc. — 19) abc. — 20) Utrobique abc hiis. — 21) abc — 22) abc. — 23) abc. — 24) E*EpW, abc.
— '25) E*EpRW, abc. - 26) ex a E*RW, abc. — 27J E*RW, ac ; b hi s. — 28) abc. —29) abc. — 30) ac ;
b his. — 31) ճ/ERW, abc. — 32) eis pote stat em, hiis qui abc.

Cod. Monasteriensis minorem tantum partem contuli. Mr 1610 nuntiavit his qui cum eo 
fuer ant tolç usf avrov yevopévocç; hiis W14), eis qui Colb Corb fa, iis qui cum illő fragm. 
Sang. Mr 1614 iis qui videront tolç deacapévoiç Vul, is Ingolstadiensis et fragmentum Pragense, 
eis Colb, hiis 2 W-Wh15), his multi et W-Wh.

Le 179 inluminare hi s qui sedent tolç xa&rjpévoiç; hiis LW’6), iis qui Veron ; praelu- 
cere eis qui Pal, i sedentes Vere. 218 de his quae dicta erant mol ттѵ XaXtjOêvrmv ; de is 
W; de iis Vere; de eis Pal17). 2 33 super hi s quae dicebantur è.m tolç XaXovpévocç ; hiis W18). 
249 in hi s quae patrie sunt ¿v tolç tov navqôç ; hiis LW19) 6 33—34 hi s qui bene faciunt 
tovç dyctltorroLoèvraç, hiis N, his a quibus speratis naq' mv èXmçsTE ; hiis W80), eis Pal Vere. 9 36 ex his 
quae videront mv ímçáxaoiv ; hiis W81), eis Vere. 9 61 renuntiare his qui domi sunt tolç f.lç 
tov olxov ; hiis W88), eis Vere Colb. 12 4 ab his qui occidunt dnò ттѵ алохтеіѵоѵттѵ ; eis Pal 
Rushw Vind; hiis W83). 1215 ex his quae possidet ¿x тюѵ vnaoyóvrmv, hiis 3 W-Wh84), is 
German ensis. 2314 ex his in quibus eum accusatis шѵ хатцуодеіте ; ex is Monac, de iis Л ere, 
ex hiis 4 W-Wh85). 23 39 unus de his qui pendebant ттѵ хдерасЭьѵтют ; hiis 3 W-Wh86 ՛, ex iis 
Vere. 2414 de his omnibus quae acciderant mol лаѵттѵ ттѵ avpßeßijxoTwv ; hiis 4 W-Wh87); 
Complures pronomen non adhibent, recte : de omnibus quae.

Jh 1 22 hi s qui mi serunt tolç лерірааіѵ ; eis Pal, i i s Verc hiis E*W 88). 216 his qui vendeb ant tolç 
лт Xovffiv ; eis Pal Rehd, hiis E89; 6 շ super his qui infrmabantur èm ттѵ etcrtXevovvrmv ; hiis EW30). 
613 superfuerunt his qui manducaverant tolç ßeßqmxoGLv ; eis Veron Monac, hiis 4 W-Wh31).

Jh 1 12 Vul et W-Wh cum longe plurimis libris: dédit eis potestatem . . his qui credunt 
êâmxev aihotç . . . tolç ntçTtvovoiv; Vere Monac Am, 2 W-Wh dédit illis p—his qui38).

17 20 o v mol тоѵттѵ . . pávov dXXà xal mol ттѵ тегтеѵоѵттѵ. Vul non pro eis . . tantum, 
sed et pro eis qui credituri sunt; W-Wh non pro his . . tantum, sed et pro eis; sic Pal Am Dresd 
Ehrenbr, Trev. eccl. cath , prima manus in Vindob, altera et pro his ; item utrobique his Colb Veron 
Crem Erl Max, duo apud W-Wh. Priore igitur loco participium tolç mçtevovoiv unus al terve reddit 
his qui, altero тоѵттѵ in causa fuiste videtur, cur participium ттѵ ліатеѵоѵтшѵ exprimerent eis qui.
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Sed non desuní apud W-Wh, qui pro тоѵтшѵ dent hiis. Cantabrig: . . . propter istos (ттеді тоі'гшѵ) 
rogo solum, sed et pro his qui (negi тшѵ). 17 20 non pro Mis z/E*RW  ; sed et pro his DM է.33)

33) a c cum Vul. non pro eis, sed et pro eis; b non pro hiis, sed et pro eis. — 34) DE*EpW;
bc; a eis. — 8S) abc. — 3G) BBiDz/EEplO.

#

17 9 pro eis rogo, non pro mundo rogo, sed pro his quos dedisti ոegi аѵтшѵ . . où negi
tov xóçpov . . dXXà negi шѵ ôéôœxaç; sic Am Brix Holm Adae Max Ehrenbr, Trev. eccl. cath., Dresd,
alii, Vul et W-Wh; pro eis . . . sed pro eis Pal Veron; pro eis . . pro mundo hoc . . . his Colb;
pro eis . . pro mundo sine hoc . . . hiis 4 W-Wh34); pro illis . . mundo . . eis Monac; pro Ulis
. . mundo hoc . . illis Verc; Cantabr: pro eis rogo, non . . (cf. adn.11 p. 6)

12 20 gentiles ex his qui ascender ant; hi ergo accesserunt ex тшѵ dvaßacvövrtov. Оѵтос.. Ttgoçfdàov. 
Partim тшѵ et ovtol vertunt his hi; hiis hii W35); partim distinguant: eis hi Vere, his hii Pal 
Holm Crem Vind Erl (sed huius corrector unam i erasit) Ehrenbreitst Adae Max et alii apud W-Wh86).

Ceteru m versiones aliae aliis loéis graecam structuram solvunt. Vel u t Mt 514 Vul et W-Wh 
cum hieronymianis pluriinisque antehieronymianis orate pro pensequentibus vos vnèg тшѵ дгшхоѵтшѵ ; 
Bobiensis et Germanensis orate pro eis qui persecuntur; pro his qui Cypr "2/3 apud Wordsworth LI. 
Idem Bobiensis Mt ó 15 lu cet omnibus eis qui in domo sunt nãatv т.оТс èv tr¡ olxía, ceteri omittunt 
eis. Mt 810 idem dixit eis qui se sequebantur toïç àxoXovDovaiv ; ceteri...sequentibus se Idem Mr 
8 39 sunt hic quidem ex eis qui adstans, ceteri quidam de hic stantibus slarv tiveç тшѵ աժտ іагдхогшт. 
Mt 16շ8 Pal sunt quidam ex is qui, adsistunt тшѵ աճէ śoiwrorr, Vul quidam de hic stantibus. 
Mr 622 plerique simul recumbentibus rolę avvavaxtipévoiç; Veronensis et Brixianus his qui simul 
recumbebant. Le 1 1 Pal narrationem de his rebus quae impletae sunt; de Vul cf. adn.11 p. 6.)

De cod. Cantabrigiensi videsis eandem adnotationem- Sed parci verborum ultra módúm sunt 
Monac et Corb f2: Le 2 49 nescitis quod in patríš m,ei oportet me esse оті tv rolę то v лаг g ó; /л o v 
ô ti slvaí pe, Vul W-Wh in his quae patríš mei sunt.

V. In hac quaestione inter dativum vel ablativum pluralis ab altera parte, ab altera cetcros 
casus interesse aliquid, quod quodammodo nunc iam liquere existimo, id etiam planius fiet e nonnullis 
locis, quorum binas invenís versiones casi bus discretas : Sub I legist! Mr 1617 signa eos, qui 
crediderint, hace sequentur arpíela rolę типеѵаааіѵ nagaxoXovPrpti; Erlangensis autem, qui ad simi- 
litudinem graeci textus structuram exigit, dativo utitur, пес tarnen eis, sed his : his qui crediderint; 
W-Wh nullám casus пес pronominis differentiam in suo apparatu statuant.

Mr 540 Vul et W-Wh assumit patrem et qui secum errant тот naviga . . xai voiiç per аѵтоѵ. 
Pal : cum adsumpsisset patrem et eos qui secum er ant; Monac adsumto pâtre et eos qui secum erant; 
Brix: adsumpto patrem et eos qui cum eo erant; Veron autem : adsumpto pâtre et his qui secum erant.

Sub eadem rubrica I legimus Mt 1028 no lite timere eos qui occidunt; pr¡ qoßeladt dnò тшѵ 
алохтеѵоттшѵ ; Сап ta br autem : ne timueritis ab his qui occidunt. Sed in eodem veršu о mues libri : 
tímete eum qui potesť qoßrfirqie тот dvráptтот ; sub IV Le 12 4 eadem verba graeca in omnibus libris 
latine expressa vidisti ab his qui praeter Palatinum, qui habet ab eis qui; idem vero Pal Le 1 45 
er it perfectio de his quae dicta sunt tarai теХеІшак rolę XtXaXijptvocç, ubi Verc érit con summatio 
eorum quae dicta sunt; Vul et W-Wh perficientur ea quae dicta sunt.

Mt 2754 viso terrae motu et his quae fiebant; ea quae fiebant relicta structura latina 
Verc et Rnsworthianus.

Le 1724 Vul et W-Wh cum omnibus quos novi libris hieronymianis in eâ quae sub cáelo 
sunt, sed Veron Brix Monac in his quae. Mr 1460 respondes ad ea quae; Bob de his que.

VI. Redeamus ad času m multitudinis rectum videamusque, ubi ovtoi respondeat.
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Mt 13 38: bonum semen, hi sunt filii timona, o v to í eltiiv oi vioi; hi i sunt Vat (Mai) Cantabr 
Germ Holm Crem Vind Adae, Trcv. catli, Mx Ehrenbr Dresd Béről 1, Monast, tredecim W-Wh37). 
2012 hi novissimi fecerunt о utói oi еауатоі, hii Pal Germ Cantabr Adae Mx Holm Crem Vind Monast, 
novem W-Wh38). 2021 sedeant hi duo filii mei оѵтоі oí dúo violpov; hii Vatic Germ (cf. Wordsw., old- 
latin b. t, ad locum) Corb f2 Rehd Crem Vind Adae Mx Berol 1, Ehrenbr Monast, undecim W-Wh39). 2о46 
ibunt hi алеХеѵсоѵтаі o vroi; hii Brix Germ Cantabr Holm Adae Mx Erl Ehrenbr Monast Rehd 
(altera i supra lineara add.), decern W-Wh40).

эт) BCDEEpHLORTWXZ*; abc. — 3S) BCEEpHL?ORWZ ; abc. — 39J BCEH©LORTWZ*; abc.
<“) BCDE*EpLRTWZ*; abc. — 41) CDEEpGLORWZ*; abc. — 42) CDEEpGLORTW; abc. — 43) CDEEp
1L0RTW; abc. — 44) CDEEplLORW; abc. — 4S) BCDEp©LMORTW; abc. — 4S) Bf*ODEEpHTW ;
abc ; do Germ hy dubito ; saepe cuim i quod videtur nihil aliud est quant i geminatum, cuius altera
littera infra produci tur, in recentioribus omnibus; quam origenem adhuc scriptura Batavorum ostendit.
47) Bf*CDEEpGTW ; abc. — 48) CDEEpTW cor . uat* abc ; i G. — 49) c ; ab = Vul et W-Wh. —
s») Bf*COTEHW ; abc. — 51) BfCDEEpTW, abc. — M) BfCDEEpIMtTWZ ; ac ; b Uli. — ") BfDEEp
©40RVW. — "') a. — &&) BBfDEEp©IORTW ; abc. — 56) BfOEEpAH IRTWZ* ; abc. — 57) BfCDE
1RTWZ* ; abc. — 58) BfDEEpHIRTWY ; bc; a isti. — “) BfCD JEEpGlWYZ ; abc.

Mr 415 hi autem sunt qui circa viam оѵтоі Sé eltiiv oí mt о à ттр údov; hii Holm 
Crera Vind Max Berol 1, Ehrenbreitstein Monast, undecim apud W-Wh41). 416 hi sunt similiter qui 
seminantur o vr, oí, eltiiv òpoímg oí arteiQÓyevoi; hii Holm Orera Vind Adae M x Ehr Monast, decern 
W-Wh42). 418 hi sunt qui midiunt оѵтоі eltiiv oí axoútiavreç; hii Crem Vind Holm Adae Mx Ehr 
Monast decera W-Wh43). 4go hi sunt qui seminati sunt оѵтоі eltiiv oí èni . . . OTtaqévveç; hii Holm 
Crem Vind Adae Mx Ehr Monast, novera W-Wh44). 12 40 qui devorant . . hi accipient prolixins indicium 
oí xaretidióvreç. . оѵтоі Хтрлроѵтаі ; hii Holm Crera Vind Adae Ehr, undecim W-Wh45).

Le 8 14 quod in spinas cecidit, hi sunt, qui audierunt to elç . . nétiov, оѵтоі eltiiv oí ¿xoroavreç; 
hii Pal Holm Crera Vind Adae, octo W-Wh46); hy Germ. 815 quod in bonam terram, hi sunt, qui 
retinent to de .. olroi eltiiv ortiveç хатеуоѵаіѵ ; hii Crera Vind Holm Adae, 8 W-Wh47); 813 hi radices non 
habent оѵтоі . . eyovtiiv; hii Holm Crem Vind Adae Ehr; (in Rehd altera i sup. lineara;) septera 
W-Wh48). Versus incipit: oí 1'm, ттр пе.тоас, oi отаѵ dxovffœtiiv . . dé%ovrai; coraplures versiones inter- 
pretamentum i useront hi sunt (qui cum audi er int); hii Corb f2 Holm Crera Vind49); Vul et W-Wh cum 
plurimis libris minus perspicuo: qui supra petram, qui cum audierint. 812 qui secus viam, hi sunt 
qui audia nt oí mt q à тір òdóv eltiiv of, dxoítiavieç ; hii Pal Holm Adae Crera Mx Ehr, 7 W-Wh50); in 
Erl prima manus secus viam sunt qui audiunt, corrector hii ante sunt. Sub III exhibera nolui, 
quia vers us ad verso ura 14 et 15 similitudinem conformatus videtur, ad quam nonnulli e tiara 13 
rcdcffcrunt. 8 21 fratres mei hi sunt qui audiunt adeXqoi pov оѵтоі eitiiv 01 axovovreç; hii Pal Crera 
Vind, fragm. Nori mb, Holm Adae, sepiera W-Wh51); 13 2 putatis quod hi Galilaei peccatores fuerint 
oi ГаХіХаіоі оѵтоі . . eyévovro; hii Cram Vind IIօհո Adae Mx, decern W-Wh52). 19 40 hi si tacuerint ; 
si hi W-Wh; làv оѵтоі tiimmfiœciv; si hii Crem Vind, frag . Norirab, Holm Adae Mx, decern W-Wh53), 
hii si Toletanus51) 2O47 hi accipient olroi XipWovrai; hii Crem Erl Ehr Holm Adae Mx, undecim 
W-Wh55) ; in Rehd prima manus hic, corr. hii. 21 4 omnes hi miser unt ¿navres 7¿Q оѵтоі; hii undecim 
apud W-Wh56), Crera Vind Holm Ehr Adae Mx. 21շշ dies ultionis hi sunt тціеоаі . . . aural eltiiv; hii 
decern W-Wh57), Crem Adae Mx Ehr. 2417 qui sunt hi sermones quos conf 'ertis? ríveç oí Xóyoi оѵтоі oí'ç 
аѵті0<Шбте; hii Pal Holm Rehd Crem Vind Erl (sed altera 7 expuncta) Adae Mx Ehr, novera W-Wh68),

Jh 65 ut manducent hi iva qiáyinoiv оѵтоі; hii Crem Vind Erl Holm Mx Adae Ehrenbr, 
cath. Trcv undecim W-Wh59); in Rehd altera i superscr. — De 1221 vide quae sub IV de 
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12 go dixi. — 17 и hi in mundo sunt, оѵтос . . siaív; hii Pal Crem Vind, ca th. Trev, Mx, undecim 
W-Wh60). 1725 hi cognoverunt orrot syvtooav; hii Holm Crem Vind Mx Ehr Dresd, duodecim W-WhG1). 
18 21 ecce hi sciunt cóe о mot olåaacv; hii Crem Vind Holm Ehr Dresd, tredecim W-Wh62).

Lc 936: inventus est Jesus solus, Et ipsi tacuerunt. Kal avrol éffépr¡ffav. Pal hii autem tacuerunt^
VII. Eandem dativi et ablativi plur. significationem persequamur :

Mt 537 quod his abundantius est nsoiaeòv rovrtov, Monast EW, hiis63). 682 quia his 
omnibus indigetis -/or'firs то vrtov алаѵтшѵ, hiis Monast EW64). Le 12 30 quoniam his indigetis ort 
yqýfivs rovrtov; hiis W65), his cum lineóla transversa super i Max.

Mt 1810 ne contemnatis unum ex his pusillis ¿vò; rtõv ptxgtõv то vrtov ; hiis W, Monast66). 
Mr 941 unum ex his pusillis tva x. v. L, hiis RW, ac; b istis.

2240 in his duobus mandatis tv ramat; åvalv èvroXãtç, hiis El W, Monast, abc, is H.
254o uni ex his fratribus ¿vi rovrtov то v à .. , hiis Monast, CEQW67); 2545 uni de 

minoribus his évi rovrtov rtõv èXaylartov, hiis Monast, CEW68. Contra Erl, quasi pronominis, cuius 
ablativus est his, genetivus sit eorum: uni eorum fratrum meorum mini mor um; cf. V.

Mr 14 60 quae tibi obiiciuntur ab his rí оѵтос хатараотѵооѵоіѵ, hiis RW abc, eis ñ W-Wh69.
Le 1314 in his (diebus) venite ¿v ramat;; his cum lineóla transversa super i Max; hiis EW 

abc. 1626 in his omnibus lm raxöiv rovmi;; hiis EW abc.
1823 his Ule auditis clxovaa; åe rama, hiis EEpW70). Sed Mt 19 25 in auditis autem his 

axovaavre; åé (W hiis71) pronomen latinae dictionis causa suppletum est, ut hoc (hoc audito'), quo (audito) 
Mr 2 17 616 etcet. — Lc 19 28 his dictis eintov та vr a; hiis EW72). Pal item his dictis J h И 28.43, 
rama ь Ія о ï aa (Martha), rama semóv (Jesus); Hieron. vim äuget haec cum 'dixisset, ut plures ante eum.

21 28 his autem fieri incipientibus dqyoplvtov ås rovrtov yívsöDat; hiis ERW abc. 2418 his 
diebus èv raí; ýccéqat; та vrac;; hiis WY, a c, b his.

Jh 1 50 mains his videbis psilfi) rovrtov; hiis JW73). 520 maiora his púfiva rovrtov; hiis 
JW74). Graecismum 1412 maiora horum, Hieronymo et multis veterum communem, vitat Monac : his. 
ő 3 quinque portions ; in his iacebat év varrat; xaréxetro; hiis EW75, is R, hiis Rehd, prior i uncis 
inclusa. 2124 testimonium perhibet de his negl rovrtov; de hiis EEp, abc.

Mr 7 8 similia his nao ó pota тоіаѵта, hiis CL; Cantabrhuiusmodi; hiis be, a: h cum 2 lin. 
transversis.

Mt 117 Cantabr: his autem abeuntibus rovrtov ås noqsvoptvtov ; ceteri, hieronymiani et 
antiquiores: illis-, idem Le 12¿7 unum ex his (liliis) t’v rovrtov; ceteri ex istis.

VIII. De versioné pronominis otro; exposai ita, ut iste commentationis parti inferiori reservarem; 
nunc de avróç interpretando referam: in dativo et ablativo plur. pleruraque redditur vel illis vel eis, 
et hoc eis, quod sequente relativo sub IV—V multo rarius quam his invenisti, sine relativo in omnibus 
libris sive antehieronymianis sive hieronymianis tam saepe recte seribitur, u t non possis quin oredas 
constantem aliquam legem subesse, quam librarmrum oscitantia vel arbitrium interpretam rarissime 
tetigerit. Sex centies enim vides ab eis Mt 2 4.7 61 915 etc., apparuit eis 2 7, dixit eis*)  
3 7 8 26 9 28 1 2 3 . 25 etc. Rarissime igitur ab hac norma recesserunt, velut :

*) De formula ait ei, eis multo rarius quam ait illi, illis oceurrente infra dicetur.
6') BfCJEEpGIORSW; abc. — 61) BfCDJEEpOlRTWZ; abc. — ") BBfCDJEEpßlORWZ'; 

abc. — 63) abc. — 64) abc. — 65) abc. — 66) abc. — 67) abc. — 6S) abc. — 69) BDEpMtO. — 70) abc. 
— 71) abc. — 7Z) abc. — 73) abc. — 74) abc. — 7ձ) abc. — 76) abc. — '7) videtur ab Y eo tantum 
discerni, quod hoc naullo ante habet punctum superpositum.

#

Mt 211 Vul et W-Wh cum plurimis: si quis vobis aliquid dixerit, dicite quia Dominus his 
opus habet (asina et pullo') ; ai гшѵ հօ slav typt; hiis EW76), Monast; hys Alax77 . Qui autem- dictionem, 
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quae genetivum poscit, praetulerunt, non scripsei unt Логит, sed e отит : quia Dominus operam 
еотит desiderat Corb í1 et í2, Vatic (Mai), Monac, Veron; opera e or um Vere et Germ. — Mr 12 23 
Vul et W-Wh cum plurimis: cuius de his erit uxor? тіѵос аѵтшѵ farai; de hiis RW21), de eis Kena- 
nensis; Vere cuius iilor u m; Corb f2 cui eorum. Mr 16 ]շ Vul: post haec autem duobus ex his ambu- 
lantibus ostensus; Svolv èg аѵтшѵ; W-Wh cum multis libris ex eis2''); sic c tia m Vere Crem Vind Erl Adae 
Max Ehrenbr Dresd Rehd Colb; ex his Corb í2 Holm, cath. Trov, et nonnulli apud W-Wh; hiis R.

Jh 17 12 Vul Quum essem cum eis, ego servabam eos . .. Qu os dedisti mihi custodivi et nemo 
ex eis periit дет и. тот—avrovg—óvásig а тот. Cum Vul consentient Veron Foroiul Cantabr Adae, 
JR apud W-Wh; Illis illos illis Monac; lilis eos illis Vere ; eis illos is Pal; eis eos ipsis 
Corb f2; eis eos his Colb Am Fuld Crem Erl Holm Ehr Dresd etcet; in cod. cath. Trev. tertio loco 
fuit eis, corrector fecit his; sic W-Wh. Qui igitur his seribuոt, item ut Corb f2, distinctius, quam 
textus graecus, ad initium versus respiciunt. — Mt 2013 uni eorum dix.it évi аѵтшѵ; solus Palatines 
uni ex his. 22 35 interrogavit eum unus ex eis eig sg a тот; ex ipsis Kenancnsis, ex illis Monac, 
ex his Pal et Vat (Mai). 25շ quinque ex eis névre fg аѵтшѵ; ex his Cantabr. 2748 unus ex eis, 
eig ég аѵтшѵ; ex illis Kenanensis, ex his Cantabr. Le 442 Pal ne discederet ab his an аѵтшѵ; 
ceteri omnes ab eis; ab his, ad hic relatum, ineptum est: turbae detinebant eum, ne —• .

Mt 2334 xal ê£ аѵтшѵ апохтеѵеіте xal отаѵдоіаете, xal eȘ аѵтшѵ раатсушаете . . xal 
5ішЕете. Vul et W-Wh: ideo ecce ego mitto ad vos prophetas et sapientes et scribas, et ex illis 
occidetis et crucifigetis, et ex eis flagellabitis . . et persequemini; sic Brix Colb Corb f1 Germ Foroiul, 
alii, recentiores fere omnes; mihi ex illis . . . et ex illis, quae est lectio Epternacensis, Lichfeldensis, 
Rehd et cath. Trev, a gravitate textus graeci magis commendatur, quam Vulgatac variatio. Alii 
pronomine semel utuntur: ex illis Vatic (Mai), Monac Veron Corb f2, Egerton; ex eis Pal; quod 
Cantabrigiensis semel dat ex his, e graeco eins texte repetendum est, qui unum xal ¿'g аѵтшѵ habet, 
quapropter eundem textum decurtatae quae hodie videtur version! sex illorum codicum subesse censeo.

IX. Articuli vice fungitur hi Le 1717 in antchieronymianis: ovyl oi 5éxa éxaítaoífí!h¡<íav : oí 
èvvéa nov,; hi decern mundati sunt; novem ubi sunt?

Mt 20 24 dxovoavTsg oí Séxa ууаѵахтуааѵ ; illi decern indignați sunt EpLQ.
Sed Mr 10 41 ceteri decern Corb f 2 Colb Vere Monac Holm Cantabr lection! oi /.omol 

òéxa debetur ; Vul et W-Wh cum hieronymianis et optiinis graecorum simpliciter: decern.
Confer eis ibi supra p. 7 lin. 2.
De aliis locis confer Roensch, Itala und Vulgata, p. 419 — 20.
Articulum, graeca voce do Votiv versa, primus apud Romanos nom inavit Plinius (Probi 

instituía artium, Grammatici latini ed. Keil, tom IV. pag. 133), sed iam Varro multis locis et Nigidius 
Figulus apud Gellium (N. A. XIII. cap. 26 §. 4 Hertz) ad casus, numeros, genera nominum distin- 
guenda pronomine hic usi sunt, quem usum iam definivit quodammodo Varro de 1. 1. IX. pag. 485 
Speng.: ea virilia dicimus, quibus praeponimus hic et hi, et sic muliebria, in quibus dicere possumus 
h a ec aut hae.

Illa, de qua p. 6 IV dixi, perturbatio duplex est; cernitur enim a pronominum is et hi c 
variatione, quorum prias in omnibus casibus numeri singularis, nominativo pluralis generis neutrius 
et in genetivo et accusative pluralis omnium generum pracvalct, alterum praevalcre videtur in nomi
nativo pluralis generis masculini et in dativo et ablativo pluralis omnium generam ; b Simplicia et 
daplicis i differentia: hi hii, his hiis. *)

20) ac;b his. — 21) abc.
*) Quod ad hy kys attinet, sapra ex ano alterove libro enotata, y litiera non videtar esse 

graeca, sed i geminata ; abi in iis extrema linea hys non capicbat, dirimebant hi is.
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Ha ec altera perturbatio minuetur, si rubricas III et VI p. 5 et 8 cum IV. VII VIII 
contuleris: in Mi multo saepius incidis, quam in Mis; qui ex antiquioribus libris a doctis librariis 
accuratius scripti sunt, nihil eo setius fere omnes passim Mi habent, Mis rarissime ; recentiores 
utrumque saepissime, velut codex W editorum Wordsworth-White p. XIV 26, „a Willelmo de Haies 
anno 1256 scriptus,“ Regiomontani tres abc, Monasteriensis ;*)  pauci, velut Ainiatinus, graeco-latinus 
Sangallensis ab omni eiusmodi vitio liberi sunt. Tischendorñi verba p. XXX: „nom. pl. saepe est Mi“ 
certe in evangeliis contra Henriéi Juliani White, qui nullo loco dedit, testimonium stare non poterunt.

*) Quod de omni fere contextu eius, non ut sub IV de parte tantum hoc praedicare possum, 
eximiae Subregentis Seminar!! Clericalis Monasteriensis, Francisci Rampelmann, liberalitati debeo. 
Dilectus pater dominus Henricus Ahues dedit fratribus, quando primo misit eos wesaliam ; de quo cf. 
„Realenc. für prot. Theol. u. Kirche" ed. III., vol. I. sub Ahues. Liber potest saec. XIV esse.

#

Ab Evangeliis, unde prefecți sumus, facile etiam ad Didascaliae Apostolorum frag
menta Veronensia latina et Canonum qui dicuntur Apostolorum et Aegyptiorum reli
quias, quas primum edidit EDM. HAULER anno MCM, devertemus. Si pronomina spectas 
ea, de quibus nobis agitur, hae scripturae te offendent:

Hii*  igitur beatificabuntur 385 , sententia respicit ad superiora, item quae sequuntur quinque: 
hii*  sunt de quibus dixit Dominus 4518; hii*  sunt de quibus statuit Dominus 4610; hii* enim 
sunt aduersarii et contrarii ecclesiae 45 35; hii*  ergo spiritum sanctum blasfemant qui omnipotentem 
Deum blasfemant 46 29; hii* sunt qui iam condemnati sunt 47 շ ; [hjii qui intra domum eius sunt, 
[h]U qui foris domum sunt 1030.35; [h]H qui sani sunt 1911; [h]ii qui dicunt 57 29; [hjii qui bene 
ducti sunt 684; [hjii qui credunt 79 33. Stellula, ut éditons verbis utar, significatur id vocabuluin 
in apparatu sive in altera editionis parte tractatum aut cominemoratum iri ; uncis quadratis abicienda 
includuntur. De qua re quid sentiam, infra patebit; antea alias eiusdem codicis palimpsest! scripturas 
exhibere oportet: hi qui tradiderunt nobis seniores 7926.

eis qui indigent dobit omnibus 28 3 .ab eis quae iactantur blasfemiis 914 . eis hominibus 
qui õboediunt 2ю . sine sapientia sunt 7շօ, in uinculis erant 2819, docent 3114, discipuli sunt 42 շ, 
percipiunt 74շւ, credunt 6811, sperant 7116, temptantur 665, ab eis qui docent 3114, sapiunt 7834; 
eis quae infirmantur 356. — Sine relativo: eis 3 30.34.414 . И 9 . 18 7.19 . 19зо . 22 15.16 . 
2 7 24 . ‘2926 . 3714 . 39з . 455.5017 bis, 18.5611 . 56 23.41. 76ц; ab eis 1928.33 23; cum eis 
1110 . pro eis 645;

his qui peccauerunt Յ27 19 3 20 20. sine misericordia sunt 624 . parati sunt 13 6 .duro 
corde sunt 1627 . aegrotant 1914 . desiderant 2619 . crediderunt 4621 . in lege testimonium, uitam esse 
in ea his qui utuntur earn 5135 .his qui condemnati sunt 53 26 . hâtent 5713 .uae his qui habent 
37 25 . his qui digni erant 6317 . audiunt 6411.13 . praesunt 6625 .his quae dantur utentes 24 32 . similes 
his qui ab Esaia significantur 31 17 . ab his qui tales sunt 11 24. cum eodem sunt* 928 . sperant 5714; 
r b his a quibus recesserit 5812 .cum his qui conuersantur 57 3. de his qui tribulantur 36 29 . non 
oredunt, abnegant 39 22 — 23 . penitebitur de his quae egit 1221.de his quae accipiuntur 3831. 
fluxerunt 42 20 . sunt secundationis 5513 .dicta sunt 6315 . in his qu os elegisti 6835 .pro his qui 
dant Hli 38 շ .pro his quibus petit 33 . de his quae singulis decreta sunt loca 6628 .cum his 
qui praesentes fuerint episcopi 6817.

En frequens dativi et ablativ! his sequente relativo usas ! Videamus igitur de ceteris casibus. 
Is qui expulsus est 20 2. ea quae patiebatur 62 6 . id quod (nom. vel асе.) 38 4.39 ю. 53 7—8. 

5716.6029.6632.72 ig. — dignae eins q ui eas uocauit 31 3. remémorons eius uiduae cui testimonium 

1221.de
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(ertur ՅՅ23. mentor sit qui offert eius qui ilium uocauit 75 6.—pepercerit ei qui peccat et permittit 
eum mânere 11 зо. ei qui idolatra fuit 2319 .praeest 2628. ordinatur 6824 . ei quae circumuenit earn 
cogitationi 3223. eum Qui me niisit 1835 . conuertitur 2024 . expulsas est 20 33 . non erat Levita 
26 2 . optulit 7617 . temptat 80 29 . spiritum eum, cuius participes sunt 7217 . ad eum qui ilium reiecit 
59 7 .ad eum locum qui 4027 . propter eum qui inuentus est error 68 7 . super eum qui 2շ8.— 
earn quae concessit, non cessit 30շ-3 . earn virtutem quae a te est 69 . earn imaginem quae 6735. 
reminiscens earn quae super penitentes est b onitatem 20з5 . earn, quae., est, regalem euch ari știam 
offerte 61 16 . earn, quae permansit traditionem custodiant 68 5 . signiffcat earn quae in nobis est fidelm) 
7827 . immo fides, ut in eadem formula designabat earn quae nunc in nobis est fides 8027 et in exemplis 
quae sequuntur : non grauet earn quae in eum facta est caritas 3720. praedicans earn quae futura est 
aesurrecti 0 4018 . crediderunt in earn quae sine errore est vera religio 1 շ — dicente eo qui dat 74go. 
ab e 0 qui habet 57 ւշ . exterminare temptat 7 8 29 .in eo qui sedet 58 4.—in ea mullere quae pecca- 

1uerat 2415 • ab ea quae in Deo est spes alienabitur 204. in ea*  quae sine Deo est peruersio 4716 . 
rationem ab ea quae in uobis est dispensations exigere 2435. — in eo balnea ubi 85. — ex 
eo quod accipiunt 32 4— ex eo quod (coniunctio) obseruationes custoditis, uacatio erit 5916. eo quod 
(coniunctio) non eis miscemur nec compopulamur cum eis 11 8. eo quod non faciebant (coni.) 6331.

In pluráli : ea (nominat. et accus.) quae contraria sunt 117 . praecesserunt 215. animam 
habent 4413 . praedicta sunt 4710 7123 72 7. saluant, non saluant, iuuant 54 31—33 . inmor tali tat em 
praestant 63 . expediunt 66 7 . iubentur 7213 . eis mandauit Յ34 . ea quae necessaria sunt instrumenta 
3719 • in lege sunt munda 4416 .futura sunt dona 42 25 . ea quidem quae uerba fuer unt 67 30; ieorum 
qui)*  328; structura non intellegitur. — earum uiduarum quae taies sunt 3125 . eos qui nocent 224. 
de plebe ei crediderunt 4 4 . utuntur earn 616 . cum eo sunt 1216 . peccauerunt Î2gi . 16 29.32 . 19 6.24 8. 
40 8 . peccant 20 6. tribulantur 2612 . 6616 . conuertuntwr 2410 . uenient 4514 . iam tenti sunt 4529. 
intellexer unt, laesi sunt 4715.19 . ilium possident 57 7 . requiescunt 62 4 . ambulant 65 29 . contemnunt 
65зі . possunt 6618 . praesunt 6812 .crediderunt 7011 eos fratres qui habent 65 25 . eos, ad. eos qui 
tales sunt 21 . 2s. aduersus eos qui errauerunt 4510 .per eos qui non sunt baptizati 5816 • eas 
quae tatex sunt; eas quae tales sunt mulleres 7 9.29.6 a $ quae tales sunt stultas obseruationes 
62 34 . cae quae meliorant 35 8 . eas domos ubi 35 4.

Lectiones evangeliorum et hieronymianae versionis et aliarum aliquot novisti ; quaeret fortasse 
quispiam, num in iis scriptis, quae ipsius sint Hieronymi, eadem varietas advertatur. Fateor libri de 
viris inlustribus mihi eum tantum apparatum ad manum esse, quem publici iuris fecit BERNOULLI 
(1895). Epistula ad Damasum et prologi quattuor euangeliorum ex comm, in Matthaeum 
in multis codicibus traduntur; ad alia scripta nunc suppellectilem non babeo "praeter infra indicatam.

Prológus: ob eorum causam qui crediderant; ea quae audierat; is (loh.) cum esset, sine relativo.
Epistula ad Damasum: cur non ea quae male edita . . sunt, corrigimus? Praetermitto eos 

codices quos adserit contentio. Ita calamo temperauimus, ut, his tantum quae sensum uidebantur 
mutare correctis, reliqua mânere pateremur; Epternacensis: hiis. — Ille qui duobus ex tribus loéis 
eminentiam quandam significai: illa (inter exemplaria toto orbe dispersa) quae cum graeca consentant 
ueritate; ilia uera interpretatio quam apostoli probauerunt.

Bernoulli in nostra re discrepantiam librorum non exhibet: se eius esse loci cuius sit cap. 12; 
eo tempore quo 5 bis, 64, 76: eo die quo 67; eo quod cum subiunctivo dixerit, deseruiret 

dicat 37, 54, 63; cf. nostram adnotationem 16 sub I;
sectatores eorum qui putant prob; doctor eorum qui suscipiunt 13 ; nonnullos eorum qui wider ant 17 ; 
non formidabo eos qui minantur 45; ad eos qui erant 16; ad persequendos eos qui eredi-
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derant 5; adversum eos qu i sequuntur, qui faciebant 38, 43; inter eos qui scripserunt 31; propter 
eos qui crediderunt 3; ea quae scripta sunt 55;

etiam hi qui discrepabant ab illis 35; voluit pronomina inter se opponere.
manifestum his qui legerint 9; (dediť) his qui oderant 19; ab his qui uolunt 101 ; de his 

qui lapsi sunt, qui scriptitant 66, prol.; de his quae non legi prol.; de his quae sensu precamvr 11 ; 
nihil de his quae uidentur desiderans 16; apparuit eis 13; congratulantis eis 38; dixit eis 16; 
ignosce eis 2; interpretaretur eis 54; qui sunt cum eis 10; eis inputetur 5: nullo horum sepiera 
locorum relativum sequitur; octies babes his qui; nusquam vel sine relativo vel cum co ii iis. 
— 47 sub iis dem principibus.

97 in hoc habetur detestabilis, quod Liberium . . . sollicitauit.
Hieronymi libro lecto sponte Gennadium conferes ; habet eo sono quo est in cap. 66 ; ea 

quod 48 '); de eo quod odio sint, scriptum est, dicit 4.40.61; ora e or urn qui, ex numero eorum 
qui 1; eos qui, aduersus eos qui 2.8.23.27.85.86.91, Idcirco octauus (liber) de his quae 
sub fine mundi ventura 95 simile videtur iis, quae ex evangeliorum codicibus sub IV—V atculi. Sed 
in cap 16 Faustinus scripsit aduersum Arianos libros septem, his eos maxime scripturarum testimoniis 
arguent quibus illi pravo sensu utuntur certe pronomina discriminare voluit. — Semel enotavi 25 eis: 
aduersus . . . et eius magistrum, ostendens eis, esse etcet. — Ne nimis multa vocabula, septem, a vocali 
inciperent, hi s seri paisse videtur 11 : edidit. . . sententiolas obscuras et, ut ipse in his ait, solis . . cognosci- 
biles. — lile qui ab is qui differre videtur 33; ut ille solus corruptibilitati non subiacent qui 
solus habeat inmai talitatem, et 17 inter quas (epistolas) praeminent illae quas . . dédit; et 27 nec 
domino dignum, rebaptizari illos qui in nomine simpliciter Christi baptizantur. —

Facile vides, pronominum quaestionem absolutem non esse; propedicm et de aliis libris agemus, 
qui hodie ad manum non sunt, et de inscriptionibus quibusdam, imprimis de legibus Salpensana, 
Malacitana, coloniae Iuliae Genetivae, cum antiquioribus monumentis legalibus2) et tabulis bon esta e. 
missionis q. v. comparais.

1) Ad. Theodosium panegyricum eo maxime quod fide et oratione . . uicer[ejt; sic editor; 
vol uituc uinceret? Quod e codice refert uicerit p. LUI, Gennadii est; cf. Hieronymum.

2) Locos quosdam nunc iam exscribo, eos tantum, quibus demonstrativum relativo excipitur ; 
ne semel quidem ibi vel scribae vel incisores aspiraverunt perperam vel de pronomine hic cogitaverunt. 
Cave vero litteras e et i sociatas ubique eodem sono efferas: nisi asteriscum addidi, semper ei est 
Luciii! illud i pingue, i. e. una vocalis i inter nostrum i et e media; ubi addidi, est diphthongus 
e—i, quemadmodum etiam in nominis, quod est oleum, genetivo olei et in nominis, reus genetivo rei et 
nominativo pluralis ablativoque rei, reis litterae e repetitionem VII. et VIII. urbis saeculo vitaverunt.

Lex repetundarum: C viros ex eis*,  quei . . . in eum annum lectei erunt, legat. Lex agraria: 
eis* hominibus agrvm in Africa dederunt, quos stipendiumpendere oportet՝, invitéis eis*,  qu eiposidebunt. 
In eadem nomin. pluralis : ei*  agrei, quei supra scriptei sunt. Lex Cornelia: de eis*,  quei cives 
Romanei sunt, praeconem legunto; eis* viatoribus, quei lectei erunt.. Lex Antonia : ieis consolibus, 
quei supra scriptei sunt (bis); nei quid portori ab ieis capiatur, quei vectigalia redempta habebunt. 
Lex Rubria, fragm. Veleianum: nise iei, quos inter id indicium accipietur, ieis nominibus fuerint, 
quae supra scripta sunt. Fragm. Atestinum: de ieis rebus, quibus indicia data erunt. Lex Iulia: 
ex eis*  consulibus, ad quos p>ofessiones fierei oportebit; in eis* loceis, quae . . . erunt; eis*,  
quorum ante aedificium ea via erit, denuntietur; eis*,  quei ea conducta habebunt, ut utei fruei liceat; 
eis*  diebus, quibus faciet. — Formae iei, ieis, ei, eis pariter sunt bisyllabae. — Relativo non 
subsequente demon strativum in illis ti tul is/ion difiért; cf. VIII supra p. 10, ubi secus est.






